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SMART WIFI COB 3M MGC RGB 4099854340482 22 RGB -20…+40 220-240 170 50/60 >0.7 120 10000
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2  Die Lichterkette darf nicht in der Verpackung betrieben werden.  The string of lights may not be operated within the packaging.  Le bandeau lumineux ne 
doit pas être mis en fonction alors qu’il se trouve dans son emballage.  La serie di luci non può essere messa in funzione dall’imballaggio.  La cadena de luces 
no se puede operar dentro del embalaje.  A grinalda luminosa não pode ser usada dentro da embalagem.  Η σειρά των φωτιστικών δεν πρέπει να χρησιμοποι-
είται εάν είναι μέσα στη συσκευασία.  De striplamp mag niet in de verpakking worden gebruikt.  Lysröret får inte användas inuti förpackningen.  Valonauhaa 
ei saa käyttää paketin sisällä.  Lyskjeden får ikke brukes mens den fortsatt befinner seg i emballasjen.  Lyskæden må ikke være i drift, men den er i emballagen. 
 Světelný pás nesmí být používán ve svém obalu.  A fényfüzért nem szabad a csomagolásban használni.  Paska świetlnego nie można używać, gdy jest w 
opakowaniu.  Svetelná reťaz sa nesmie používať v obale.  Svetlobne verige ni dovoljeno uporabljati v embalaži.  Noel ışıkları ambalajı içinde kullanılamaz. 
 Svjetlosni lanac ne smije se pokretati dok se nalazi u pakiranju.  Rețeaua de lumini nu poate fi acționată în interiorul ambalajului.  Със светлинните гирлян-
ди не може да се работи, докато са в опаковката.  Valgusketti ei tohi kasutada, kui see asub pakendis.  Šviesos juostų negalima naudoti, kol jos yra pakuo-
tėje.  Gaismu virteni nav atļauts darbināt, kamēr virtene atrodas iepakojumā.  Svetlosni lanac ne sme da se pušta u rad dok se nalazi u pakovanju.  Світло-
діодну стрічку не можна використовувати, якщо вона перебуває в упаковці. 
3  Lichtleiste nicht öffnen.  Do not open the lightstrip.  Ne pas ouvrir le bandeau lumineux.  Non aprire la striscia luminosa.  No abra la línea de luces. 
 Não abrir a fita de luz.  Μην ανοίγετε τη λωρίδα φωτός.  Open de lichtketting niet.  Öppna inte ljuslisten.  Älä avaa valonauhaa.  Åpne ikke lysstripen. 
 Lysstrimlen må ikke åbnes.  Světelný pás neotvírejte.  Ne nyissa fel a fényszalagot.  Nie otwierać paska świetlnego.  Svetelný pás neotvárajte.  Sve-
tlobnega traku ne odpirajte.  Işık şeridini açmayın.  Ne otvarajte svjetlosnu traku.  Nu desfaceți banda LED.  Не отваряйте светлинната лента.  Ärge 
avage valgusriba.  Neatidarykite šviesos juostos.  Neatveriet gaismas lenti.  Ne otvarajte svetlosnu traku.  Світлодіодну стрічку не можна розкривати. 

1  Lichtleiste nicht verwenden, wenn abgedeckt oder in eine Fläche eingelassen.  Do not use the lightstrip when covered or recessed into a surface.  Ne pas 
utiliser le bandeau lumineux s‘il est couvert ou en retrait dans un quelconque matériau.  Non utilizzare la striscia luminosa se coperta o incassata in una superficie. 
 No utilice la línea de luces si está cubierta o incrustada en una superficie.  Não use a fita de luz quando estiver coberta ou embutida numa superfície.  Μην 
χρησιμοποιείτε τη λωρίδα φωτισμού όταν καλύπτεται ή είναι σε εσοχή μέσα σε επιφάνεια.  Gebruik de lichtketting niet als deze bedekt is of in een oppervlak is 
verzonken.  Använd inte belysningsslingan när den är övertäckt eller på en inskjuten yta.  Älä käytä valonauhaa jos se on peitetty tai upotettu pintaan.  Bruk 
ikke lysstripen dersom den er tildekket eller felt inn i en overflate.  Lysstrimlen må ikke bruges, når den er tildækket eller forsænket i en overflade.  Světelný pás 
nepoužívejte zakrytý nebo zapuštěný do povrchu.  Ne használja a fényszalagot letakarva, illetve a felületbe besüllyesztve.  Nie korzystać z taśmy świetlnej, je-
żeli jest przykryta lub wpuszczona w powierzchnię.  Svetelný pás nepoužívajte, ak je zakrytý alebo zapustený do povrchu.  Ne uporabljajte svetlobnegatraku, 
če je pokrit ali v utoru v površini.  Işık şeridini bir yüzeye örtülmüş ya da gömülmüş bir şekildeyken kullanmayın.  Ne upotrebljavajte svjetlosnu traku ako je po-
krivena ili ulegnuta u površinu.  Nu folosiți banda de leduri dacă este acoperită sau introdusă într-o adâncitură.  Не използвайте светлинната лента, когато е 
покрита или поставена в прорез на повърхност.  Ärge kasutage valgusriba, kui see on kinni kaetud või süvistatud.  Nenaudokite šviesos juostos, kai ji yra 
uždengta arba įdėta į paviršių.  Neizmantot gaismas lenti, ja tā ir apsegta vai iegrimusi virsmā.  Ne koristite svetlosnu traku ako je pokrivena ili ulegnuta u povr-
šinu.  Не використовуйте світлодіодну стрічку, коли вона чимось закрита або вмонтована в поверхню. 

4  Nur für die Verwendung im Innenbereich.  For indoor use only.  Pour une utilisation en intérieur uniquement.  Solo per uso interno.  Solo para uso en 
interiores.  Apenas para utilização em espaços interiores.  Για χρήση μόνο σε εσωτερικό χώρο.  Alleen voor gebruik binnenshuis.  Endast för inomhusbruk. 
 Vain sisäkäyttöön.  Kun til innendørs bruk.  Kun til indendørs brug.  Pouze pro vnitřní použití.  Kizárólag beltéri használatra.  Przeznaczony wyłącznie 
do użytku wewnątrz pomieszczeń.  Len na použitie vnútri.  Samo za uporabo v zaprtih prostorih.  Sadece ev içi kullanım için.  Samo za upotrebu u unutar-
njim prostorima.  Numai pentru utilizare la interior.  За използване само на закрито.  Ainult siseruumides kasutamiseks.  Naudoti tik patalpose  Paredzēts 
lietošanai tikai iekštelpās  Samo za unutrašnju upotrebu.  Використовувати лише в приміщенні. 
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***  SMART: INDIVIDUELLER BETRIEB. Funktioniert mit einem gewöhnlichen Lichtschalter. Ein/Aus-Funktion. Automatische Pairing-Zeit von 3 min. Intelligente Steuerung mit unse-
rer kostenlosen LEDVANCE-App. Bequeme Sprachsteuerung mit allen gängigen Smart-Lautsprechern.  SMART: INDIVIDUAL OPERATION. Works with a normal light switch. On/Off 
function. Automatic pairing time of 3 min. Smart control with our free LEDVANCE app. Convenient voice control with all common smart speakers.  DISPOSITIF INTELLIGENT : 
FONCTIONNEMENT AUTONOME. Fonctionne avec un interrupteur pour l’éclairage classique. Fonction allumage/extinction. Appairage automatique en 3 min. Contrôle sans fil avec 
notre application gratuite LEDVANCE. Commande vocale possible avec toutes les enceintes connectées courantes.  SMART: FUNZIONAMENTO SINGOLO. Funziona con un nor-
male interruttore per la luce. Funzione di accensione/spegnimento. Tempo di accoppiamento automatico di 3 min. Controllo smart con la nostra app gratuita LEDVANCE. Comodo 
comando vocale con tutti gli altoparlanti smart più comuni.  INTELIGENTE: OPERACIÓN INDIVIDUAL. Funciona con un interruptor de luz normal. Función On/Off. Tiempo de em-
parejamiento automático de 3 min. Control inteligente con la aplicación gratis LEDVANCE. Cómodo control por voz con todos los altavoces inteligentes comunes.  SMART: FUN-
CIONAMENTO INDIVIDUAL. Funciona com um interruptor de luz normal. Função On/Off. Tempo de emparelhamento automático de 3 min. Controlo inteligente com a nossa App 
LEDVANCE gratuita. Comando de voz compatível com todos os altifalantes inteligentes comuns.  ΕΞΥΠΝΟ: ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ. Λειτουργεί με κανονικό διακόπτη φωτισμού. 
Λειτουργία ενεργοποίησης/ απενεργοποίησης. Χρόνος αυτόματης σύζευξης 3 λεπτά. Έξυπνος έλεγχος με τη δωρεάν εφαρμογή μας LEDVANCE. Εξυπηρετικός φωνητικός έλεγχος με 
όλα τα κοινά έξυπνα ηχεία.  SLIM: AFZONDERLIJKE BEDIENING. Werkt met gewone lichtknoppen. Functie aan/uit. Automatisch koppeltijd van 3 minuten. Slimme bediening met 
onze gratis LEDVANCE-app. Simpele stembediening met alle gangbare slimme speakers.  SMART: INDIVIDUELL FUNKTION. Fungerar med en vanlig strömbrytare. På/Av-funktion. 
En automatisk kopplingstid på 3 min. Smart kontroll med vår kostnadsfria LEDVANCE-app. Praktisk röstkontroll med alla normala smarta högtalare.  SMART: YKSILÖLLINEN 
KÄYTTÖ. Toimii normaalilla valokatkaisijalla. On/Off-toiminto. Automaattinen yhdistämisaika 3 min. Älykäs ohjaus ilmaisen LEDVANCE-sovelluksemme avulla. Mukava ääniohjaus 
kaikilla yleisillä älykaiuttimilla.  SMART: ENKELTOPERASJON. Fungerer med vanlig lysbryter. På-/av-funksjon. Automatisk paringstid på 3 min. Smart-betjening med vår gratis 
LEDVANCE-app. Praktisk stemmestyring med alle vanlige smart-høyttalere.  SMART: INDIVIDUEL DRIFT. Fungerer med almindelig lyskontakt. Tænd/sluk-funktion. Automatisk 
parringstid på 3 min. Smartkontrol med vores gratis LEDVANCE-app. Praktisk stemmekontrol med alle almindelige smarthøjttalere.  INTELIGENTNÍ: INDIVIDUÁLNÍ PROVOZ. Pra-
cuje s normálním vypínačem světel. Funkce zapnutí/vypnutí. Automatická doba párování 3 minuty. Inteligentní ovládání s naší bezplatnou aplikací LEDVANCE. Pohodlné hlasové 
ovládání se všemi běžnými inteligentními reproduktory.  СМАРТ-ТЕХНОЛОГИЯ: НЕЗАВИСИМАЯ РАБОТА. Работает с обычным выключателем света. Функция «Вкл./Выкл.». 
Время автоматического соединения составляет 3 мин. Смарт-управление с помощью нашего бесплатного приложения LEDVANCE. Удобное голосовое управление с помо-
щью любых доступных в продаже смарт-динамиков.  SMART: EGYEDI MŰKÖDÉS. Normál lámpakapcsolóval működik. Be-/Kikapcsolás funkció. Automatikus párosítás 3 perc 
alatt. Okos vezérlés ingyenes LEDVANCE alkalmazásunkkal. Kényelmes hangvezérlés bármelyik gyakori okos hangszóróval.  SMART: URUCHAMIANIE POJEDYNCZE. Działa z 
normalnym włącznikiem światła. Funkcja wł./wył. Czas automatycznego parowania: 3 minuty. Inteligentne sterowanie za pomocą darmowej aplikacji LEDVANCE. Wygodne sterowanie 
głosem za pomocą wszystkich popularnych głośników inteligentnych.  SMART: INDIVIDUÁLNA OBSLUHA. Funguje s bežným vypínačom svetla. Funkcia zapnutia/vypnutia. Čas 
automatického párovania 3 minúty. Inteligentné ovládanie s našou bezplatnou aplikáciou LEDVANCE. Pohodlná hlasová obsluha so všetkými bežnými inteligentnými reproduktormi. 
 PAMETNO: POSAMEZNO DELOVANJE. Deluje z običajnim stikalom za luči. Funkcija vklop / izklop. Čas samodejnega seznanjanja 3 min. Pametno upravljanje z našo brezplačno 
aplikacijo LEDVANCE. Priročno glasovno upravljanje z vsemi običajnimi pametnimi zvočniki.  AKILLI: BAĞIMSIZ ÇALIŞMA. Normal ışık şalteriyle çalışır. Açma/Kapama işlevi. 3 da-
kikalık otomatik eşleşme süresi. Ücretsiz LEDVANCE uygulamamızla akıllı kontrol. Bütün standart akıllı hoparlörlerle rahat sesli kontrol.  SMART: POJEDINAČNO UPRAVLJANJE I 
RAD. Radi sa standardnim prekidačem za svjetlo. Funkcija uključivanja/isključivanja. Automatsko vrijeme uparivanja od 3 minute. Sustav pametnog upravljanja putem naše besplatne 
aplikacije LEDVANCE. Prikladno upravljanje glasom sa svim standardnim pametnim zvučnicima.  INTELIGENT: FUNCȚIONARE INDIVIDUALĂ. Funcționează cu un întrerupător 
normal pentru lumină. Funcție Pornit/Oprit. Timp de asociere automată de 3 min. Control inteligent prin aplicația noastră gratuită LEDVANCE. Comandă vocală comodă cu toate difu-
zoarele inteligente obișnuite.  SMART: ИНДИВИДУАЛНА РАБОТА. Работи с обикновен светлинен превключвател. Функция за включване/изключване. Време за автоматично 
сдвояване 3 мин. Интелигентен контрол с безплатното LEDVANCE app. Удобен гласов контрол с обичайно използваните интелигентни високоговорители.  NUTIKAS: IN-
DIVIDUAALNE KASUTAMINE. Töötab tavalise valgustilülitiga. Sisse/välja-funktsioon. Automaatne sidumine 3 minutiga. Nutikas juhtimine LEDVANCE’i tasuta äpiga. Mugav hääljuhti-
mine kõigi levinumate nutikõlaritega.  IŠMANU: INDIVIDUALUS VEIKIMAS. Veikia su įprastu šviesos jungikliu. Įjungimo / išjungimo funkcija. Automatinis susiejimo laikas - 3 min. 
Išmanus valdymas naudojant nemokamą „LEDVANCE“ programėlę. Patogus valdymas balsu naudojant visus įprastus išmaniuosius garsiakalbius.  VIEDI: INDIVIDUĀLA DARBĪBA. 
Darbojas ar parasto gaismas slēdzi. Ieslēgšanas/izslēgšanas funkcija. Automātiskais savienošanas laiks - 3 minūtes. Viedā vadība ar mūsu bezmaksas lietotni LEDVANCE. Ērta balss 
vadība ar visiem parastajiem viedajiem skaļruņiem.  PAMETNO: INDIVIDUALNI RAD. Radi sa običnim prekidačem za svetlo. Funkcija Uključivanje/Isključivanje. Vreme automatskog 
uparivanja 3 minute. Pametna kontrola preko naše besplatne LEDVANCE aplikacije. Praktična glasovna kontrola sa svim uobičajenim pametnim zvučnicima.  СМАРТ-ТЕХНОЛОГІЯ: 
НЕЗАЛЕЖНА РОБОТА. Працює зі звичайним вимикачем світла. Функція «Увімк./Вимк.». Час автоматичного з’єднання становить 3 хв. Смарт-керування за допомогою нашої 
безкоштовної програми LEDVANCE. Зручне голосове керування за допомогою будь-яких доступних у продажу смарт-динаміків.  СМАРТ: ЖЕКЕ ПАЙДАЛАНУ. Қалыпты 
шам қосқышымен жұмыс істейді. Қосу/Өшіру функциясы. Автоматты түрде жұптастыру уақыты: 3 мин. Тегін LEDVANCE қолданбамызбен тегін басқару. Барлық кәдімгі смарт 
динамиктермен дыбыс деңгейін ыңғайлы реттеу. 
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 Das flexible Außenkabel dieser Leuchte kann nicht aus-
getauscht werden; wenn das Kabel beschädigt ist, muss 
die Leuchte entsorgt werden.  The external flexible cable 
or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is 
damaged, the luminaire shall be destroyed.  Le câble 
flexible externe ou le cordon de ce luminaire ne peut pas 
être remplacé; si le cordon est endommagé, le luminaire 

sera détruit.  Non è possibile sostituire il cavo flessibile o il filo esterno di questo apparecchio di illuminazione; se il filo è danneggiato, non utilizzare l‘apparecchio di illuminazione. 
 El cordón o cable flexible de esta luminaria no puede ser sustituido; si el cordón está dañado, la luminaria será destruida.  O cabo ou fio flexível externo desta luminária não pode 
ser substituído; se o fio estiver danificado, a luminária não terá reparação.  Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο αυτής της λυχνίας δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Εάν το καλώδιο υποστεί 
βλάβη, η λυχνία πρέπει να καταστραφεί.  De uitwendige flexibele kabel of het snoer van deze armatuur kan niet worden vervangen; als het snoer is beschadigd, zal de armatuur 
kapot zijn.  Denna armaturs flexibla kabel eller ledning kan inte bytas ut; om kabeln skadas måste armaturen bortskaffas.  Tämän valaisimen ulkoista joustavaa johtoa tai kaapelia 
ei voi korvata toisella; jos kaapeli on vaurioitunut, valaisin tulee hävittää.  Den eksterne, fleksible kabelen eller ledningen til denne lampen kan ikke byttes ut. Hvis ledningen er 
ødelagt, må lampen kastes.  Det eksterne fleksible kabel eller ledning til denne lyskilde kan ikke udskiftes. Hvis ledningen bliver beskadiget, skal lyskilden destrueres.  Externí 
pružný napájecí kabel tohoto svítidla nelze vyměnit. Je-li kabel poškozen, je třeba svítidlo zlikvidovat.  Гибкий кабель или провод для наружной прокладки этого светильника не 
подлежит замене; повреждение провода приведет к разрушению светильника.  A világítótest külso flexibilis kábele, vagy vezetéke nem cserélheto, ha a vezeték megsérül, a 
világítótest használhatatlanná válik.  Nie mozna wymienic zewnetrznego elastycznego kabla lub przewodu tej oprawy oswietleniowej; jezeli przewód jest uszkodzony, oprawe 
oswietleniowa nalezy zniszczyc.  Externý pružný kábel alebo šnúra tohto svietidla sa nedajú vymenit; ak je šnúra poškodená, svietidlo sa musí zlikvidovat.  Zunanjega upogljivega 
kabla ali vrvice svetilke ni mogoce zamenjati; ce je vrvica poškodovana, je svetilka unicena.  Bu lambanın harici esnek kablosu veya kordonu degistirilemez; kordonu hasar görürse 
lamba imha edilmelidir.  Vanjski gibljivi kabel ili vlakno ove svjetiljke ne mogu se mijenjati; u slucaju da se vlakno ošteti, svjetiljku treba uništiti.  Cablul flexibil extern sau snurul 
acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuit; daca acesta este deteriorat, produsul trebuie distrus.  Външният гъвкав кабел или шнур на това осветително тяло не може да се 
сменя; ако шнурът се повреди, осветителното тяло трябва да се изхвърли.  Selle valgusti välist painduvat kaablit või juhet ei saa asendada; kui juhe on kahjustunud, tuleb 
valgusti hävitada.  Šio šviestuvo išorinio lanksčiojo kabelio arba laido negalima pakeisti - jei laidas pažeidžiamas, šviestuvas yra nebepataisomas.  Gaismas ķermeņa ārējo elastī-
go kabeli vai vadu nevar nomainīt; ja vads ir bojāts, gaismas ķermenis ir jāiznī cina.  Spoljašnji savitljivi kabl ili vlakno ove svetiljke se ne mogu menjati; ako se vlakno ošteti, svetiljku 
je potrebno uništiti.  Зовнішній гнучкий кабель або провід даного світильника не можливо замінити; у випадку пошкодження проводу світильник слі д знищити.  Шамдалдың 
кабелін ауыстыруға болмайды; егер ол зақымданса, оны жою керек.
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